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7Ha. SESION

Celebrada en Nueva York,
el domingo i de noviembre de 1956, a las 3 horas

Presidente: Sr. Nasrollah ENTEZAM (Irán)

Presenks: Loo representantes de los siguientes países: Australia, Bélgica, Cuba,
China, Estados Unidos de América, Francia, Irán, Perú, Reino Unido de Gran
Bretaña e I;r\anda del Norte, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Yugoeslavia.

Orden del dia provisional (S/Agenda/7HjRev.l)

l. Aprobación del orden del día.

2. Carta, de fecha 27 de octubre de 1956, dirigida al
.Presidente del Consejo de Seguridad. por los repre·
sentantes de los Estados Unidos de América, Francia y
el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte
sobre la situación en Hungría.

Aprobaci6n del orden del día

1. El PRESIDENTE. (traducido deljrcuu:él) ; Si no hay
objeciones consideraré aprobado el orden del día provi.
sional de la sesión que(lando entendido que se ha tomado
nota de la objeción hecha por el representante de la Unión
Soviética en la 7464. sesión.

Queda aprobado el orden del día.

Carta, de fecha 27 de octubre ~ 1956. diriqida al
Presidente del Consejo de Sequridad por los re~

presentantes de los Estados Unidos de América,
Franela y el Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte sobre la situación en Hungría
(/3690)

2. El PRESIDENTE (traJuciJo elel francés): De con·
formidad con la decÍsi6n ad{)ptada por el Consejo en su
746a. sesión, invito al representante de Hungría a tomar
asiento a la mesa del Consejo.

'El S,.. Szabo. representante de HuTtgría toma asiento a
la. mesa del Con.sejo.

3. Sr. LODGE (Estados Unidos de América) (traducido
del ingUs) : Si alguna vez la acción de las Naciones Uni
das podría ser literalmente cuestión de vida o muerte para
toda una nación, es ésta. Si .alguna vez una. cuestión ha
constituído a todas luces una ·amenaza. para la paz, es
ésta. Hace pocos minutos, hemos tenido noticias del lla
mamiento de1 Primer Ministro de Hungría pidiendo soco
rro al mundo entero mientras la caoital ~e su país está en
llamas. Según la radioemisora de Budapest, la ciudad se
encuentra en estos momentos rodeada for un millar de
tanques soviéticos, que están lanzando proyectiles fos
fóricos sobre Budapest con el propósito de incendiarla.
Por la radio de Budapest puede oírse, entre los boletines
informativos, el himn{) nacional húngaro, que concluye
con las palabras: "Aquí es donde vivís y aquí es donde
dehéis morir".

4. He aquí lo que dice PrOJ1Jda en el trastrocado len·
guaje que es característico del comunismo soviética:
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"Imre Nagy resultó ser, hablando objetivamente, un
cómplice de las fuerzas reaocionarias. Imre Nagy no
puede y no quiere Juchar contra las obscuras fuerzas
de la reacción. Es urgente r::errar el paso a la reacción
en Hungría sin la menor demora. Lo imponen ]os acon·
tecimientos. Fué Nagy quien pidió que las tropas rusas
entrasen en Budapest, pues era vital para los intereses
del régimen socialista. En otras palabras, Na~y reCOno
ció que existia el peli~ro de una contrarrevolución.
Pero en realidad resultó ser un cómplice de las fuerzas
reaccionarias, y esto empeoró la sit~ación en Budapest
y en todo el país. El Gobierno soviético, viendo que la
presencia de las tropas S()viétic~s en Budapest podía
agravar más la situación, ordenó que abandonaran la
ciudad. Pero la marcha posterior de los acontecimientos
ha demostrado que las' fuerzas reaccionarias, aprove
chando la. tolerancia demostrada por el Gobierno Nagy.
se desencadenaron con más fuerza. El sangriento terror
contra la clase trabajadora ha alcanzado proporciones
sin precedentes. En verdad. el Gobierno Nagy se des
moronó cediendo el paso a los elementos antipopulares.
Reina el caos en Hungría y la vida económica y culo
tural está paralizada."

5. Hace pocas horas, en el Consejo de Seguridad, en
esta misma sala, el representante de la Unión Soviética
contestó por fin a las preguntas de sus colegas acerca de
las presuntas negociaciones entre la: Unión Soviética y
Hungría sobre el retiro <le las fuerzas soviéticas de Hun·
gría. Esta fué su respuesta:

"Se ·me ha pedidQ que comente la información de
que se están desarrollando negociaciones entre repre
sentantes húngar()S y soviétieos sobre el retiro de las
tropas soviéticas en Hungría. Puedo confirmar que esas
negociaciones son \In hecho" [S/PV.753, párr. 132].

Si se considera esa declaración a la luz de lo que ahora
sabemos que está pasando en estos momentos en Hungría,
difícilmente podría imaginarse una falta más absoluta de
sinceridad y tamaña demostración de indiferencia ante el
sufrimiento humano. Esa declaración debe unirse al hecho
de que son los soviéticos quienes han venido proclamando
en toda Asia su fidelidad a los llamados cinco principios
de la coexistencia pacífica. ¿ Hasta qué punto pueden ale.
jarse 1!>S hechos de las palahras?

6. Poco después de medianoche pedí que el Consej o de
Seguridad se reuniera el domingo para ocuparse de la
agonía del pueblo húngaro. Cinco minutos más tarde
Radio Budapest transmitía ese pedido. Esto demuestra
con qué rapidez influye en la lucha que está librando el
pueblo húngaro lo que decimos y hacemos aquí. .
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7. Como lo dije en la Asamblea General 1 hace aproxi.
madamente una hora hemos recibido una c-omunicación
de nuestra Legación en Budapest informando que la ciu·
dad estaba sometida a un intenso bombardeo y que el
personal había tenido que refugiarse en el sótano del edi·
ficio de la Legación.

8. Acabo de recibir la siguiente información que pro·
cede directamente de nuestra Legación en Budapest:

"El Cardenal Mindszenty y su secretario se presenta·
r()n en la sede de la Legación de los Estados Unidos y,
a su pedido, se les ha dado refugio."

Este es un hecho de profunda significación.

9. Podemos, en verdad, decir al pueblo húngaro: "Con
vuestro heroico sacrificio habéis dado a las Naciones Uni·
das un breve instante para movilizar la conciencia del
mundo en vuestro favor. Aprovecharemos ese momento y
no os defraudaremos."

10. He presentado una versión revisada [S/3730/Rev.l]
de nuestro proyecto de resolución sobre la situación en
Hungría y espero que será aprobado.

11. Sr NUÑ"EZ PORTUONDO (Cuba): Existen en
el mundo numerosas personas de una candidez extraordi·
naria que confían todavía en las buenas intenciones de la
Unión Soviética. A los que año tras año hemos venido
diciendo que la Unión Soviética se mantiene al margen de
la civilización, nos califican de calumniadores. Este he·
cho es uno más de los realizados por el Gobierno de
Moscú, idéntico al cometido en Checoeslovaquia hace va·
rios años y al que se refirió hace breves horas el repre·
sentante de Francia.

12. En los momentos - como decía acertadamente el
representante de los Estados Unidos de América - en que
el representante permanente de la Unión Soviética nos
manifestaba aquí que se estaba negociando con el Go·
bierno de Hungría, en los momentos en que el represen·
tante de la Unión Soviética clamaba en la Asamblea
General para que se respetara el principio de libre de·
terminación de los pueblos y de no intervención en los
asuntos internos de los Estados, se asestaba un golpe
cruel y alevoso contra el Gobierno de Hungría por medio
de una invasión de las fuerzas armadas de la Unión So·
viética. T{}do esto constituye una vergüenza para el Go·
bierno de Moscú y un motivo de protesta para todos los
hombres libres de la tierra.

13. El último boletín de la United Press dice lo si·
guiente:

"Fuerzas mecanizadas soviéticas capturaron Buda·
pest en un ataque s(}fpresivo y tomaron prisionero al
Primer Ministro Nagy. Tanques y tropas soviéticas
inundaron la capital al mismo tiempo que otras unida·
des blindadas capturaban otras ciudades claves impor.
tantes de Hungría en una inesperada maníobra de ofen·
siva: tendiente a restaurar la autoridad soviética y a
deponer el titoísmo de Nagy y su régimen. Los soviéti·
cos no encontraron reáistencia en su marcha sobre Bu·
dapest, pero en cambio hubo oposición en otras ciuda·

1 Documentos Oficiales de la Asamblea General, primer pe·
ríodo extraordinario de sesiones de emergencia, Sesiones Plena
rias, 536a. eesión.
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des. Las tropas soviéticas ocuparon el Parlamento hún.
garo en momento en que Nagy estaba reunido con su
nuevo gabinete democrático."

La ocupación del edificio del Parlamento fué el último
despacho recibido por la oficina de la United Press en
Viena, desde Budapest.

14. Por consiguiente, creo que procede que votemos in·
mediatamente la resolución propuesta por la delegación
de los Estados Unidos de América. En el caso seguro
porque si no no sería representante de la Unión Sovié.
tica - de que el Sr. Sobolev impartiera su veto a dicho
proyecto de resolución, deberá convocarse al primer pe.
ríodo extrordinario de sesiones de emergencia de la
Asamblea General para tratar en el día de mañana este
grave problema. En tal reunión podremos comprobar si
efectivamente tod?S los que han estado clamando en estos
últimos días por los princip~os de la Carta y pidiendo
qua se respeten los preceptos de la Carta de las NaCiones
Unidas, también nos acompañarán - como los hemos
acompañado nosotros en los otro!! problemas - para votar
una condenación a la conducta de la Unión Soviética.

15. En nombre del pueblo de Cuba quiero hacer cons·
tar mi más enérgica protesta por este atentado que real·
mente no puede ser calificado con palabras. Este aten·
tado es una vergüenza para la Unión Soviética y es una
vergüenza que ha de pesar eternamente sobre su histo
ria. Estoy seguro de que todos los pueblos libres de la
tierra reaccionarán en la misma forma en que lo hará
el Consejo de Seguridad.

16. Sir Pierson DIXON (Reino Unido (traducido del
in~lés) : Desde que comenzamos a ocuparnos de la situa·
ción de Hungría hace apenas una semana los aconteci·
mientas en ese país han sido para todos motivo de honda
preocupación. No volveré a reseñar al agitado curso de los
sucesos de esta semana memorable. En algunos momentos
la situación fué muy confusa, pero lo que resultó comple·
tamente claro fué que ~n esos pocos días se produjo una
rebelión de todo el pueblo húngaro contra la dominación
soviética.

17. Acabarnos de enterarnos de las últimas y terribles
noticias sobre lo que está pasando en la asediada ciudad
de Budapest. No puede darse más que una interpretación
a las comunicaciones que nos llegan a través de los servi·
cios de información de Europa Oriental v yo mismo he
obtenido confirmación directa hace pocas horas de que se
estaban librando batallas campales en la ciudad.

18. Como lo demuestra todo lo que hemos dicho en el
Consejo, esta situación inquietó g-randemente a mi dele·
gación y hemos venido insistiendo para que se conside·
rase la posibilidad de adoptar alguna medida al respecto.
Hace apenas unas horas. en esta misma sala, insistí varias
veces en que nos perturbaba profundamente la propuesta
de aplazar la considerción del asunto hasta el lunes 5 de
noviembre. El Gobierno de Hungría ha dirigido dos lla·
mamientos a las Naciones Unidas.

19. Sabemos ahora que se está produciendo una trage.
dia sin paralelo en la larga historia de ese heroico país.
Hace una semana, las pacíficas manifestaciones de los
ciudadanos de Budapest fUeron reprimidas violentamente
por tropas, cal'ros blindados y tanques soviéticos. En ese
momento parecía evidente, y así lo dije, que se estaba
tratando de reprimir por la fuerza los derechos del pueblo
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húngaro. Pero las cosas han ido ahora mucho más lejos.
Por las informaciones recibidas durante esta noche memo·
rabIe, no puede quedar la menor duda de que se está
desarrollando en estos momentos un ataque abierto y bru·
tal con el propósito de aplastar al pueblo húngaro. No
se trata sólo de que nos preocupe la tentativa de derribar
a un gobierno, de dominar a una nación soberana y de
invadir a un país; ha habido una matanza brutal de civi·
les, hombres, mujeres y niños, desde el momento de las
primeras manifestaciones, y la imaginación se estremece
al pensar en la pérdida de vidas que debe estar produ·
ciéndose en estos momentos entre la población civil. En
estas circunstancias, ¿es ya demasiado tarde para detener
ese ataque inhumano y brutal y para permitir al gran
pueblo húngaro vivir su propia vida en paz e indepen
dencia?

20. Sr. WALKER (Australia) (traducido del inglés):
La situación de Hungría ha evolucionado en una forma
completamente deplorable. Hace pocas horas, el Consejo
de Seguridad, después de informarse de los hechos más
recientes, decidió levantar la sesiÓn hasta el lunes. Ahora
hemos considerado necesario reanudar el debate sin espe
rar al lunes, porque los acontecimientos se han adelantado
al plazo que se había fijado a sí mismo el Consejo.

21. La última vez que tratamos esta cuestión, nos dieron
algunas esperanzas las noticias--que fueron confirma
das por el representante de la Unión Soviética - de que
se estaban realizando negociaciones .entre los jefes mili·
tares húngaros y soviéticos sobre las medidas de orden
práctico para el retiro de las tropas de Hungría. Ahora
nos llegan abundantes informaciones sobre las violentas
acciones de las tropas soviéticas en la misma ciudad de
Budapest y en otros lugares del país.

22. Los valerosos esfuerzos del pueblo húngaro y de
su Gobierno, resuelto a asumir la dirección de sus pro·
pios asuntos y administrarlos en un espíritu de coexisten·
cia pacífica con la Unión Soviética, parecen estar a punto
de concluir en una forma brutal. Según uno de los boleo
tines noticiosos que nos llegaron, se estaban desarrollando
negociaciones. Dos delegados militares húngaros que fue·
ron a negociar con los soviétioos acerca del pedido de
Hungría sobre el retiro de las tropas soviéticas, el mayor
general Istvan Kovacs, jefe del Estado Mayor húngaro,
yel general Pal Maleter, héroe del sitio del cuartel de
Kilián y Ministro de Defensa, no han regresado. Al pa
recer, han sido tomados prisioneros por las personas con
qui~nes debían celebrar las negociaciones.

23. No es necesario que yo recuerde ahora los trágicos
acontecimientos sobre los cuales han informado las agen
cias noticiosas. La posición de mi delegación y de otras
aquí presentes ha quedado claramente definida. Tenem{)s
ante nosotros el proyecto de resolución revisado de los
Estados Unidos. Lo menos que podemos hacer en estos
momentos es aprobar ese proyecto y expres¡¡r nuestros fer
vientes votos de que sea todavía posible obtener que las
autoridades soviéticas adopten una actitud más razonable
hacia este país cuyo prineipal crimen parece ser el de po·
seer fronteras comunes con la Unión Soviética.

24. Sr. BELAUNDE (Perú): En estos tristes momen·
tos la delegación del Perú no incurrirá en abuso de pala
bras que sólo tendrían por efecto demorar la acción, di·
luir nuestro pensamiento o desintegrar la profunda emo·
ción que a todos nos embarga. Y así quiero ser breve en
las pocas consideraciones que voy a formular apoyando el

3

proyecto de resolución presentado por los Estados Unidos
de América.

25. Esta mañana teníamos la esperanza, no muy funda.
da, de que las negociaciones anunciadas entre el Gobier·
no ?e Hungría y el Gobierno soviético pudieran llegar a
algun resultado. Es posible que la presión que se ha ejer·
cido sobre ese Gobierno para aceptar condiciones que no
podían ser sino declinadas, haya determinado el desarro·
lo de un plan de sometimiento absolut<l del pueblo hún
garo y de la vuelta al régimen establecido· en 1948.

26. Lo único que quisiera decir con toda imparcialidad
a la Unión Soviética es que un régimen de fuerza. una
trayectoria de imposición material puede intensificarse y
llegar en un momento dado a una culminación que se
prolongue algún tiempo. pero llega un instante - y nos lo
demuestra la historia - en que ese proceso de fuerza
encuentra resistencias de orden moral que luego se tra.
ducen en resistencias de orden material, y comienza inevi·
tablemente un proceso de desintegración, y ese proceso
de desintegración es inevitable; ese proceso no puede de·
tenerse.

27. En mi concepto, el Gobierno soviético está cometien.
do en estos momentos, al mismo tiempo que un gran cri.
men, un gran error al intentar revivir o restaurar la hege.
monía establecida sobre Hungría en la época de Stalin,
cuando la situación del mundo ha cambiado, cuando las
Naciones Unidas han culminado, por la universalidad de
sus Miembros, en una situación que le da mayor autori·
dad, y cuando no se puede luchar con éxito y siempre
contra la fuerza invencible de la justicia y de la ley
moral.

28. El pueblo del perú acompaña con todas sus simpatías
al pueblo húngaro en la prolongación de este martirio,
que por cierto no va a extinguir ni a agotar aquellas enero
~ías inexhaustas de orden espiritual que luchan por la
libertad y la independen cia. Volverá a pasar el pueblo
húngaro días amargos: el Cardenal Midzensty, símboló de
la fe y de la libertad de Hungría, habrá tenido que tomar
refugio en la hospitalaria legación de un pueblo que ama
la libertad y la democracia. Podrán tomarse prisioneros
faltando al pacto de honor que debe cumplirse siempre
con los elementos del bando distinto que están compro
metidos en la negociación; podrán realizarse nuevamente
las matanzas contra la juventud, las mujeres y los niños
y contra esa multitud indefensa; todo eso se está reali.
zando. Una de las más bellas ciudades de Europa, orgullo
de nuestra cultura, está hoy convertida en el blanco de
una destrucción bárbara e indescriptible. Todo eso puede
pasar, y sin embargo, las Naciones Unidas no pueden
perder la fe en que los principios de justicia. de libertad
y de democracia triunfarán por fin.

29. No sé en el delicado proceso de la política actual,
qué rumbos tomará la humanidad ante este hecho tan grao
ve; pero sí sé que las Naciones Unidas por su voto en el
Consejo de Seguridad y, si el voto a favor de una resolu
ción unánime no se produjera aquí, por la actitud de una
mayoría que espero llegue casi a la unanimidad en el
período de sesiones de emergencia de la Asamblea., produ
cirá la movilización de todas las fuerzas morales del mun·
do para llevar a Hungría dos elementos: la condena terri.
ble contra los que atentan contra la existencia y la libero
tad de ese pueblo y el aliento y el apoyo al pueblo hún·
garo para continuar en su lucha convirtiéndolo en el sím·
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bolo viviente y sangrante, en este momento de la libero
tad y la democracia. . '

30.. Sr. TSIANG (China) (traducido del in.glés): Pues·
to que estoy totalmente de acuerdo con todos los orado
res que me han precedido, no emplearé un tiempo pre·
cioso en pronunciar un largo discurso.

31. En la sesión del 2 de noviembre [752a. sesión], la·
menté que aunque se pronunciaban discursos, el Consejo
de Segmidad no hubiera asumido todavía una actitud
colectiva ante los trágicos acontecimientos en Hungría.
Ha llegado, por cierto, el momento de obrar.

32. Tenemos ante nosotros un proyecto de resolución
propuesto por la delegación de los Estados Unidos. Hace
lO horas habría estado dispuesto a votar a su favor;
ahora lo encuentro demasiado débil. Habría que introdu·
cirle vari~s modificaciones. Sin· embargo, en vista de la
urgencia de' la situación, sugiero sólo un cambio. Pro
pongo que se modifique el párrafo 1 de forma que diga:

"Pide al Gobierno de la URSS que desista inmedia·
tamente de la guerra contra el Gobierno y pueblo de
Hungría, y de toda forma de intervención en los asun
tos internos de Hungría."

3-3. Sr VAN LANGENHOVt (Bélgica) (traducido del
francés): No quiero prolongar este debate. La situación
no permite más dudas y como acaba de decirse no requie.
re largos discursos..

34.. Nos encontramos ante una agresión flagrante, en el
momento mismo en que se nos aseguraba que se estaban
desarrollando negociaciones. Ayer por la tarde dije [753a.
sesión.] que no podíamos esperar para obrar a que la in.
dependencia de Hungría fuese asfixiada aun antes de ha·
ber sido totalmente restaurada. Por desgracia los temores
que tenía eran demasiado fundados.

35. Me limitaré a repetir más categóricamente lo que
dije en mi intervención anterior: el deber del Consejo es
claro. No puede aplazar más su intervención. Debe pedir
sin demora a la Unión Soviética que retire sus fuerzas
armadas y cese su agresión, al mismo tiempo que toda
intervención en los asuntos internos de Hungría. Lo me·
nos que podemos hacer es votar de inmediato el proyecto
de resolución de los Estados Unidos, con la enmienda
propuesta por el representante de la China.

36. Sr. GUIRINGAUD (Francia) (traducido del fran·
cés): En nuestra sesiÓn anterior, tomé nota de las noti
cias que acabábamos de recibir de Hungría y dije:

"Según informaciones confirmadas, las tropas ~ov.ié
ticas ocupan los aeródromos, los empalmes fe~~ovIanos
y los puntos estratégicos. ¿ Es esto una.evacuacIOn? . ¿ Es
el preludio de una evacuación? ¿ Son .ést~s los dlSpO
siciones necesarias para celebrar negOCIaCIOnes? Tene
rnos no solamente el derecho, sino también el deber
de saber si no se trata más bien de una nueva distri·
bución de las fuerzas soviéticas para preparar una in·
tervención sorpresiva con el fin de facilitar el ~~table
cimiento de un régimen que convenga a la Umon So
viética" [S¡PV.753, párr. 81].

Pregunté entonces si se trataba de repetir en Budapest el
~olpe dado en Praga. Desgraciadamente temo ~a~er esta
do en lo cierto. Más aún, el drama a que aSIstImos en
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estos momentos me parece todavía más trágico que el de
1947. Ha sido precedido por ocho días de combates en los
cuales millares y quizás decenas de millares de personas
han muerto por defender la independencia de Hungría.
Por lo tanto, urge tomar medidas.

37. En la misma sesión, el representante de Yugoeslavia
propuso que se aplazara el debate para que pudiésemos
informarnos mejor sobre noticias que se .decían contra·
dictorias y SQbre negociaciones que según se afirmaba se
estaban desarrollando. Por mi parte, deploré tal sugestión.

38. Varias horas más tarde, oímos el llamamiento del
Sr. Nagy, transmitido primero por la Radio Oficial de
Budapest y confirmado luego por el último teletipo -que
funCionaba todavía hace pocas horas entre Viena y Buda·
pes!. No cabe duda alguna. Ya no se trata del destino de
un régimen, sino de la independencia de un pueblo.

39. Se nos ha presentado un proyecto de resolución. El
representante de la China ha propuesto una modificación
que apoyo plenamente. Creo que nuestro deber es votar
de inmediato ese proyecto de resolución y extraer de las
condiciones en que se realice esa votación las conclusiones
que se impongan.

40. El PRESIDENTE (traducido del fram.cés) : Querría
decir .algunas palabras en mi carácter de representante
del Irán. La delegación del Irán deplora, al igual que las
demás delegaciones, las trágicas noticias que nos han lle
gado. Tanto como lamentamos los sufrimientos del pue·
blo húngaro, admiramos a ese pueblo que no retrocede'
ante ningún sacrificio para alcanzar su independencia y
su libertad. Querría asegurar al valeroso pueblo de Hun
F;ría que cuenta con la completa simpatía del Gobierno y
del pueblo de Irán.

4.1. En la esperanza de que el proyecto de resolución
presentado por la delegación de los Estados Unidos abri·
rá el camino para eliminar la actual tiranía v' ayudará al
pueblo húngaro a obtener su independencia, la delegación
del Irán votará a favor de dicho proyecto de resolución.

4.2. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducúlo de la versWn. francesa del texto
ruso): La delegación de la Unión Soviética no dispone
de información oficial sobre las noticias que acaban de
difundirse con resoecto a los últimos acontecimientos de
Hungría. En estas -circunstancias, considera que 10 mejor
sería aplazar el examen de esta cuestión hasta que dispon.
gamos de informaciones fidedignas.

43. Por desgracia, la mayoría del Consejo ha obrad~
de otro modo. Varios miembros, basándose en comunica·
ciones periodísticas y radiotelefónicas fragmentarias y no
confirmadas. han resuelto imponer al Consejo la realiza·
ción de un debate sobre la situación de Hungría.

44. Por consiguiente, la delegación de la Unión Soviéti·
ca estima que es indispensable exponer brevemente algu·
nos hechos que se refieren a la situación de Hungría y
que han sido deformados en los discursos pronunciados
en el Consejo.

45. La marcha de los acontecimientos de Hungría ha
demostrado que los trabajadores húnl1;aros, que han rea
lizado grandes progresos gracias al rég-imen de demacra·
cia popular, han insistido en estos últimos tiempos, con
justa razón, en la necesidad de subsanar ciertas deficien-
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cias graves en la situación económica, elevar aún más el
bienestar material de la población y luchar contra las de
formaciones burocráticas en la maquinaria estatal. Sin
embargo, las fuerzas de la siniestra reacción y de la
contrarrevolución se unieron muy pronto al movimiento
progresista y legítimo de los trabajadores y trataron de
explotar el descontento de una parte de los trabajadores
para minar los cimientos del régimen de democracia po
pular en Hungría y para restablecer el antiguo régimen
de los grandes terratenientes y de los capitalistas.

46. La evolución de los acontecimientos, sobre todo duo
rante los últimos días, demuestra que en las últimas sema.
nas se ha producido en Hungría una tentativa de golpe
de estado contrarrevolucionario dirigida contra los inte
reses de la mayoría aplastante del pueblo húngaro. Los
elementos reaccionarios del país, aprovechando la situa
ción, impidieron al pueblo húngaro comprender el verda
dero sentido de los sucesos y han creado una situación de
tirantez y de provocaciones.

47. Esos elementos contrarrevolucionarios lograron arras
trar a cierta parte de la población trabaj adora, engaña·
da: por una propaganda falaz. Muchos hechos demues
tran que a esa. situación surgida en Hungría no es ajena
la participación de las Potencias occidentales, sobre todo
de los Estados Unidos, en la acción subversiva desarro·
liada contra el régimen de democracia popular.

48. En nuestras anteriores intervenciones en el Consejo
hemos demostrado ya, con abundancia de datos, cómo
se ha preparado y ejecutado esa actividad subversiva
contra Hungría y contra otros países de democracia po
pular. Ya he hablado de la ley llamada Mutual Security
Act. que todo el mundo conoce, V en virtud de la cual
el Congreso de los Estados UnidO!!o destina anualmente
100.000.000 de dólares - en 1956. esa cifra fué aumen
tada en 25.000.000 de dólares - a la acción subversiva
contra la Unión Soviética y los países de democracia
popular: Además, he mencionado ya un comunicado de
prensa según el cual existe actualmente en Austria un
poderoso centro de acción subversiva que dirige sus es·
fuerzos contra la República Popular Húngara y que se
dedica a provocar nuevos desórdenes en Hungría.

49. Los acontecimientos de Hungría demuestran con
la mayor evidencia, que se ha organizado en Hungría,
con ayuda extranjera, un movimiento' clandestino con
trarrevolucionario, bien armado y cuidadosamente pre·
parado para re..llizar actividades contra el régimen po
pular. Todo indica que los autores del golpe obraron con
arre~lo a un plan preestablecido y que trabajaron ~~jo
la dirección activa de especialistas en cuestiones mlhta
res, los oficiales partidarIos de Horthy.

50. Como consecuencia del golpe de estado contrarrevo
lucionario, el pretendido gobierno húngaro de Imre ~a'!'v
asumió temporalmente el poder en una parte del pals. El
Gobierno Nagy tomó abiertamente el camino de la reac
ción y del fascismo y se esforzó p?~ liquidar ~ompleta
mente el régimen popular democratlco del pals . ca? el
ohjeto de restablecer el antiguo sistema de lo~ capitalIstas
y grandes terratenientes y establecer una dictadura fas-
cista.

51. El terror se adueñó del país. En los últim~s días,
bandas contrarrevolucionarias desenfrenadas se hbraron
a toda suerte de excesos en la capital y en las provincias.
Saquearon los locales de muchas instituciones públicas
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y del ~tado, ~ dedica.r?n a tomar represalias en masa
y a asesmar a Jefes polItIcos y a personas que no habían
hecho nada censurable. Elementos contrarrevolucionarios
y ~ascistas aparecieron abierta y descaradamente en el
pa~s ~ se esf~r~aron, aprovechando los desórdenes, por
amq~111ar el regimen de democracia popular y resucitar
la dictadura de las camarillas capitalistas. Los fascistas
desenfrenados mataron o maltrataron a los patriotas hún
qaros, y grupos armados atacaron establecimientos e ins.
tItuciones públicas y ejercieron violencia en las personas
de los funcionarios del Estado. Destruyeron bárbaramen·
te monumentos culturales. Entre otros, incendiaron el
Museo Nacional, tesoro del arte y de la cultura húngaras.
El 1Q de noviembre fué demolida la estatua de la libertad
que se encontraba en el barrio de Gellert. La amenaza
fascista ha ido creciendo cada vez más en Hungría.

52. En tales circunstancias, no es de extrañarse que el
porvenir de los trabajadores húngaros haya provocado
una inquietud legítima en los pueblos de los países ami·
gos y sobre todo de la Unión Soviética, Polonia, Ruma·
nia. Checoeslovaquia y Yugoeslavia, que tienen fronte
ras comunes con Hungría y que están ligados con ella por
una estrecha amistad. Sólo mencionaré un hecho. Hace
pooos días, el diario yugoeslavo Borba publicó un artículo
sobre la situación de Hungría, en que se dice que la
misma se hace cada vez más sombría. Diversos elemen
tos antisocialistas van cobrando poderío y alzan sus ca·
bezas. No es posible restar importancia al peligro !Iue
esas fuerzas reaccionarias representan para el movimiento
obrero húngaro. El autor de este artículo dice: "Si se cede
ante los elementos reaccionarios, no se hará más que
complicar la situación del país y amenazar todos los re·
sultados que la laboriosa clase trabajadora húngara ha
alcanzado ya en la construcción de una nueva sociedad.
Los trabajadores húngaros tienen una responsabilidad ante
la historia: deben impedir que ello suceda." A lo cual yo
añadiría: no cabe la menor duda de que la clase traba
jadora húngara sabrá impedirlo.

53. En sus intervenciones, los representantes de los Es
tados Unidos, el Reino Unido y Francia, así como otros
miembros del Consejo, han hablado de la presencia de
tropas soviéticas en Hungría. Me veo obligado a recordar
algunos hechos. Las relaciones entre la Unión Soviética
y los países de democracia popular se rigen en gran me·
dida por las cláusulas del Tratado de Varsovia, en virtud
del cual los Estados signatarios han contraído obligacio
nes políticas y militares y se han c;omprometido, entre
otras cosas, a tomar de común acuerdo las medidas nece
sarias para reforzar su capacidad defensiva, a fin ?e pro·
teger el trabajo pacífico de sus pueblo:" /:íarantlzar la
integridad de sus fronteras y de sus terntOriOS, y asegu
rar su defensa contra toda posible agresión. Las tropas
soviéticas se encontraban y se encuentran todavía en te·
rritorio húngaro de conformidad con el Tratado de Var
sovia, Están contribuyendo a liquidar las intervenciones
y los desórdenes contrarrevolucionarios. La presen~ia d,e
las tropas S9viéticas en Hungría, conforme a. las dISpOSI
ciones del Tratado de Varsovia_ sirve los intereses comu·
nes y la seguridad de todos los Estados sig~~tar~os ~~ este
Tratado. Constituye una respuesta a l~ .mlhtanzaClO? de
Alemania Occidental y a los pactos mlhta~es de cara~ter
agresivo que los Estados Unidos, FranCia y el Remo
Unido han concertado con Alemania Occidental.

54. Por estas razones, resulta a todas luces evident~ que
este asunto no concierne en modo alguno ~ las Nac.lOnes
Unidas, y sobre todo al Consejo de Segundad. Al ¡nter-
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venir en los acontecimientos de Hungría, las Naciones
Unidas y las Potencias occidentales sólo podrían traer
complicaciones, además de que obrarían ilegalmente y en
forma incompatible con la Carta. La delegación de la
Unión Soviética considera su deber advertir al Consejo
que la responsabilidad de esa intervención recaerá ínte
gramente en los Estados Unidos, el Reino Unido y Fran
cia, que han planteado esta cuestión ante el Consejo de
Seguridad.

55. El representante de los Estados Unidos, y en espe
cial los representantes del Reino Unido y de Francia, no
podrán, a pesar de sus discursos demagógicos, ocultar el
hecho de que al suscitar en el Consejo de Seguridad, con
fines provocativos, la cuestión de la situación de Hun
gría. quieren distraer la atención de la opinión mundial
de la agresión cometida por el Reino Unido, Francia e
Israel contra Egipto. Los Gobiernos del Reino Unido y de
Francia, que cometieron la agresión, pisotean la Carta de
las Naciones Unidas y no tienen en cuenta: las decisiones
adoptadas el l~ de noviembre por la Asamblea General 2

y las protestas del mundo entero. Las últimas comunica·
ciones recibidas del Oriente Medio demuestran que la
situación se agrava de hora en hora en esa región del
mundo. En este preciso momento, cuando la humanidad
sigue con angustia y aprehensión los acontecimientos del
Oriente Medio y espera que las Naciones Unidas adopten
medidas urgentes para poner término a la agresión come
tida contra Egipto por el Reino Unido y Francia, el Con
sejo de Seguridad. principal órgano encargado del man
tenimiento de la paz y la seguridad internacionales, exa
mina la cuestión de la situación de Hungría, cuestión que
no es otra cosa que una provocación. Esta peligrosa polí
tica que desarrollan los Estados Unidos, el Reino Unido y
Francia sólo servirá para socavar la autoridad de las Na
ciones Unidas. .

56. Sr. LODGE (Estados Unidos de América) (tra
ducido del inglés) : Con respecto a los ataques del repre·
sentante soviético a las actividades de los Estados Unidos
en relación con Hungría, me limitaré a decir esto: al pa
recer, querría hacernos creer que nuestro programa, cuyo
ohj eto es alimentar a los pueblos, es inferior al progra·
ma soviético cuyo objeto es acribillarlos a balazos, como
10 demuestran de manera cIara e impresionante los trá
gicos despachos de esta noche.

57. Comprendo perfectamente las elevadas razones que
movieron al representante de China a proponer su en·
mienda y los poderosos argumentos que expuso. No pre·
tendo que nuestro proyecto de resolución sea perfecto
- ningún documento humano 10 es - pero creo que es
apropiado, que responde a las necesidades de la situa
ción y empezar a modificarlo ahora provocaría demoras
peligrosas. Por consiguiente, me veo obligado a oponerme
a toda enmienda por más que lamente no aceptar la pro
puesta del representante de la China a quien pido, con
toda sinceridad y cortesía, que no insista en su pro
puesta.

58. Sr. TSIANG (China) (troouci(/o del inglés): En
mi interés de la unanimidad y a fin de ahorrar tiempo,
no insisto en mi enmienda.

59. Sr. LODCE (Estados Unidos de América) (tradu·
ciod del inglés) : Agradezco al representante de la China
su comprensiva actitud.

2 [bid. 5620. seBi6n.
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60. Sir Pierson DIXON (Reino Unido) (traducido del
inglés): El representante de la Unión Soviética ha tra.
tado de demostrar que los Estados Unidos, el Reino Unido
y Francia han planteado la cuestión de Hungría en el

. Consejo de Seguridad a fin de distraer la atención del
Oriente Medio. Esto es completamente falso y, si se me
permite decirlo así; de un cinismo notanle cuando se COmo
paran las dos situaciones. Desde luego, no es posible es·
tablecer la menor comparación. Aun antes de la invasión
en gran escala de Hungría, que recién comienza, las tro
pas soviéticas intervenían en los asuntos internos de ese
país para reprimir la lucha de ese pueblo para afirmar
sus derechos, garantizados por la Carta de las Naciones
Unidas y por el Tratado de Paz entre Hungría y las Po
tencias Aliadas y Asociadas. El propósito de los actos
de la Unión Soviética era y sigue siendo dominar a Hun.
gría. Ello constituye una denegación del derecho de Hun·
gría a su independencia política. Está en abierta contra·
dicción con el artículo 8 del Tratado de Varsovia. Equi
vale a negar al pueblo de Hungría los derechos humanos
y las libertades fundamentales que les garantiza el Tra·
tado de paz..

61. En la acción del Reino Unido y de Francia en Egip.
to no hay nada de eso. La misma tiene por objeto impe
dir que la guerra se extienda en el Oriente Medio - con
tenerla, no extenderla - restablecer el derecho y el orden
internacionales y evitar la destrucción del Canal de Suez.
Es una acción policial que ha sido emprendida con fines
puramente temporales. Su objetivo no es la dominación
de Egipto por el Reino Unido o Francia.

62. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión francesa del texto
ruso): Desearía hacer una breve observación a propó
sito de la manifestación de Sir Pierson Dixon. El repre
sentante del Reino Unido ha hablado de "cinismo". Yo
quisiera hacerle una pregunta: ¿ Qué derechos del pueblo
egipcio defienden las fuerzas aéreas del Reino Unido
cuando llevan sus ataques a las ciudades y a las aldeas de
Egipto. destruyendo los frutos del trabajo de los egipcios
y matando no solamente a los miembros de las fuerzas
armadas sino también a pacíficos civiles?

63. Sr. BRILEJ (Yugoeslavia) (traducido del inglés):
Como es del conocimiento de los miembros del Consejo,
en la reunión no oficial realizada hace dos horas apoyé
la inmediata celebración de una sesión del Consejo para
examinar los últimos acontecimientos de Hungría. Aun
antes de la sesión anterior, hice todos los esfuerzos posi.
bies para ponerme en comunicación telefónica con mi
Gobierno a fin de recibir instrucciones. Estos esfuerzos
no han tenido éxito hasta ahora. La actitud de mi Go
bierno con respecto a la independencia y la soberanía de
todos los pueblos, inclusive el de Hungría, es bien cono·
cida, como lo es su actitud en lo que se refiere a la no
ingerencia y no interVención en los asuntos internos de
otros Estados. Pero los miembros del Consejo comprende.
rán que en una cuestión de tan grave importancia para
mi Gobierno no puedo obrar sin instrucciones. Por 10
tanto, tendré que abstenerme de participar en la votación
del proyecto de resolución de los Estados Unidos.

64. Sin embargo, con autorización del Presidente, de
jaré luego constancia de mi voto, en cuanto reciba ins·
trucciones.

65. El PRESIDENTE (traducido del fraru:és) : El repre.
sentante de Yugoeslavia tendrá oportunidad de indicar en
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la próxima sesión cómo habría votado si hubiese podido
hacerlo, y su declaración se incluirá en el acta.

66. Ningún otro miembro del Consejo ha solicitado la:
P!llabra. Si el representante de Hungría desea añadir algo
a la declaración que ha hecho en la sesión anterior, le
concederé la palabra.

67. Er. SZABO (Hungría) (traduálo del inglés): Du
rante la noche, y desde que estas informaciones llegaron
a la Sede de las Naciones URidas, me ha sido imposible
ponerme en comunicación con Budapest. Por consiguien
te, no he podido obtener ninguna información oficial
sobre los últimos acontecimientos acaecidos en la RepÚ.
blica Popular Húngara. Sin embargo, se nos ha infor
mado en forma no oficial que Se ha constituído un nuevo
Gobierno encabezado por el Sr. Janos Kadar, Presidente
del Consejo de Ministros.

68. El PRESIDENTE (traducido tJel francés): Proce·
deremos a votar el proyecto de resolución presentado por
los Estados Unidos [S/3730/Rev.l].

Se procede a votación ordinaria.

Votos a fa'VOr: Australia, Bélgica, Cuba, China, Esta·
dos Unidos de América, Francia, Irán, Perú, Reino Uni·
do de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.

Votos en contra:: Unión de Repúblicas Socialistas So.
viéticas.

No participa en la votación: Yugoeslavia 3.

Ha!)' nueve votos a favor y uno en contra.

El proyecto de r.esolución queda des~hado por ser el
'VOto en contra el de un. Miembro Permanente del Con
sejo.

69. Sr. LODGE (Estados Unidos de América) (tradu
cido del inglés): La Unión Soviética ha añadid~ otro
veto a la lista de más de 80 con que ha entorpecIdo la
acción del Consejo de Seguridad como órg~no p~ineipal

para el mantenimiento de la paz y la segundad m.t:~na.
cionales. En estos momentos, tropas y tanques sovIetlcOS
están aniquilando a los patriotas húngaros: No.yodemos
contemporizar con esta cínica y brutal vIolacIOn de la
paz.

70. Por consiguiente, propongo el siguien,te proyecto d.e
resolución para que se convoque a un penado extraordI
nario de sesiones de emergencia de la Asam~lea Gene·
ral, con arreglo al inciso b) del artículo 8 del reglamento
de la Asamblea General:

"El Consejo de Seguridad,

"ConsideraMo que se ha creado una grav~ ~ituación
como consecuencia del empleo de fuerzas mIhta;es so·
viéticas para reprimir los esfuerzos del pueblo hungaro
encaminados a reafirmar sus derechos,

"Teniendo en cuenta que la falta de unanimidad de
sus miembros permanentes ha impedido al Consejo de

8 En la 755a. sesión, el representante de Yugoesl.~via declaró
que deseaba que se registrara su voto como abstenClon.
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Seguridad ejercer la responsabilidad primordial de mano
tener la paz y la seguridad internacionales,

"Decide convocar a un período extraordinario de
sesiones de emergencia de la Asamblea General, en
conformidad con lo dispuesto en la resolución 337
A (V) de la Asamblea General, del 3 de noviembre de
1950, con objeto de formular las recomendaciones opor
tunas de la situación de Hungría."

71. Sr. SOBOLEV (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido de la versión francesa .del texto
ruiSo): Ya hemos manifestado que no hay ninguna ra
ZÓn para que el Consejo de Seguridad examine la cues
tión de la "situación en Hungría" y que ese examen
constituye una intervención en los asuntos internos de
Hungría. Lo mismo se puede decir de la propuesta de
remitir esa cuestión a la Asamblea General. Al proponer
que se remita la cuestión de la situación de Hungría a
un período extraordinario de sesiones de emergencia de
la Asamblea General, sólo se persigue un fin: agravar
aún más una situación que ya es bastante difícil. Esta
propuesta no. contribuirá a nor~alizar, l~ situaci~n y no
tiene otro objeto que agravar mas los ultimas desordenes.

72. El envío de esta cuestión al período extraordinario
de sesiones de: emergencia de la Asamblea General tiene
además otro significado. Como se sabe, en el período
extraordinario de sesiones la Asamblea está ocupándose
de lograr la cesación del fuego en Egipto y de poner
fin a las operaciones militares dirigidas con tra ese país.
Por supuesto que ello no conviene a los culpables, a quie.
nes tienen la responsabilidad principal de la agresión
contra Egipto. Necesitan una cortina de hu~o y .~so es
lo que se persigue con el debate sobre la sltuaclOn de
Hungría.

73. Creo que se comprenderá por qué razón votaré en
contra de la propuesta que se ha presentado.

74. Sr. BRILEJ (Yugoeslavia) (traJucido del inglés) :
Mi delegación va a votar a ~avo: de la. propuesta de
convocar a un período extraordmano de seSIOnes de emer.
gencia de la Asamblea General. Naturalmente, ese ~?to

no implica ningún juicio sobre el fondo de la cuestlOn.

75. El PRESIDENTE (traducido. ,del francéJb S~,va a
votar ahora el proyecto de resoluclOn de la delegaclOn de
los Estados Unidos.

Se procede a votación ordinaria.

Votos a favor: Australia, B~lgica: Cuba, _Chi~a, Est~
dos Unidos de América, FranCla, Iran, Peru, Remo U~ll'

do de Gran Bretaña e Irland~ del Norte, Yugoeslavla.

Votos en conlrQl: Unión de Repúblicas Socialistas So
viéticas.

Por 10 votos contra 1 queda aprobado el proyecto de
resolución.

76. El SECRETARIO GENERAL \:raducido del in·
glés) : El miércoles pasado [751a. ses~~] tuve el honor
de hacer ante el Consejo una declaraclO~ sobre el con·
cepto que tengo de los deberes de Secretano General y la
forma en que entiendo las actitu~es que ha de adoptar.
Aunque, por cierto, no es necesano, de todos mod~ de
searía que quedase constancia de que las observaclOnes
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que hice en esa oportunidad se aplican también, por slJl,
puesto, a la situación actual.

77. Sr. LODGE (Estados Unidos de América) (tradu~
cido del inglés) : Desearía saber si el Secretario General
podría informarnos qué hora se propone fijar para la
proyectada sesión de la Asamblea General.

78. El SECRETARIO GENERAL (traducido del in
glés): Después de terminada la sesión de la Asamblea
General ,he estado trabajando en la aplicación de las re
soluciones aprobadas. Esto me ha permitido preparar un
horario. Creo que sería posible hacer distribuir el infor·
me solicitado por la Asamblea General esta tarde a las

18 horas, lo que permitiría convocara la Asamblea Ge·
neral para las 20 horas a fin de que examine el resultado
de mis esfuerzos.

79. :1':1, PRESIDENTE (traducido del francés): Antes
de levantar la sesión, tengo la segurida? de interpretar
el pensamiento de los miembros del Consejo al agrade
cer a todos los funcionarios de la Secretaría, tanto a los
que se encuentran en esta sala como a quienes trabajan
fuera de ella, por los esfuerzos que han realizado para
hacer posible esta sesión.

Se levanta la sesión a las 5.25 horas.
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L1b~rla luchho'., 8011ot.&.
Llbr.rla Nadonal, Ltda., Barranqvllla.
Llbr.rla Am'rlca, Modellln.
COREA
Eul·Yoa Pvbll.hlnlil Ca.. lid., 5, 2.ICA,
Chonllno, Seovl.
COITA RICA
I",prenta y lIbrerla Tro\o., Apartado
1313, San JolI. .
CUIA
Lo C:o.a Belga, O'Renl,. 455, la HabanCl.
~HICOULOVAQUIA

c:..lta.lov.nlki SpllOl/CItel, N6rodnl11lda
9, Prana 1.
CHILE
EdItorial d.1 Paelflco, Ahvmada 57,
Sa"lloIIO.
L1brerla Ivenl, Calilla 205. Santlolla.
CHINA
The Wa.ld Book Ca., LId.. 99 Cnung
Klng .oad, lit S.ctlon, Talpeh, Talwan.
Th. Cammorclal Pre.., LId., 211 Honan
Rd., Snanghal.
DINAMARCA .
Elnar Mvnlugaard, LId., Nflrrellade 6,
lC;bo"havn, K.
ECUADOR "
L1brorlcs elentlflcel, Gvayaqvll y QuHo.
IL SALVADOR
Monv.1 Nava. y Cia., 1a. Ave"ldo IU'
:S7, SO" SaIYCldo~.

ESPAAA
L1brer/a BOlCh, 11 Rondo Universidad,
Barcelona.
lIbrerla Mundl.PrenlCl, Cadena 37, Ma·
drld.

"TADOS' UNIDOS DE AMERICA
Internatlonal Documentl Servlce, Colum·
bla Unlveralty P.e.., 2960 8roadway,
New York 27, N. Y.
ElIOPIA
Inter""tlonal Pre.. Agency, P.O. 80x
120, Addla Aboba.
P1LIPlNAS .
AI.ma,'1 8o0k $tare, 769 Rizal Avenve,
Manila.
FINLANDIA
Akaleemlnen Klrlakouppo, 2 Kelkulkotu,
Hol,lnkl.
FRANCIA
Edltlon. A. Pedone, 13, .ue Soufflat,
PClrh (Ve).
GHANA
Unlverolty Booklnop, Unlveralty Collelle
of Ghana, P.O. Box LOllon.
ORICIA
Kouffrnonn Book.hop. 2B Stodlon. Street.
Athénot.
GUATEMALA
Socl.dad Econ61l1lco·Flna"crer., 60. Av.
14-33, Clvdad de Guotomala.
HAITI
L1bral.lo "A la Caravene", Pcrt...v.Prlnce.
HONDURAS
lIbrerlo Ponamorlcano, Telluclgalpa.
HONG ICONO
The $wlndon 800k Ca., 25 Nathan Road.
1C0w100n.
INDIA
Orlont Longmanl. Colcutto, 80mbay, Mo.

. dral, New Delhl & Hyd.rabod.
Ox/ord 80ak & Statlonery Ca., New
Delhl y Calcvlta.
P. Varadllchory & Co., Modral.
INDONEsiA
Pembangunan, Ltd., Gununll Sohcul U,
D¡okarta.
'RAI(
Mockenll.'1 Book.hop, Ballhdod.
IRAN
"Gulty", 482 Ferdowll Avenu., T.hera".
I!lLANDA .
Statlo"o". Offlc., Dublln.
ISLANDIA
Bokoverllun Slgfvlar Eymund..onor H.
F., Auoturotraetl 18, Reyklovlk.
ISRAEL
Blumlteln'l Bookltor.., 35 Allenby Id.
,. 48 Nachlat lonlomln St., Tol Avlv.
ITALIA '
Llbrerla Commllllonorla Sanson', Vio
Glno Capponl 26, Firenu. y Vio D. A.
Alunl, 15/A, Roma,
JAPON
Morulen Company, Ltd., 6 Torl·Nlchome,
Nlhonbalhl, Toltyo.
JORDANIA
Jo••ph ,. Bahov•. & Ca., Dor.ul-Kutvb.
Bax 66, Animan.
LIIANO
ICharot'. conello Book Cooperatlve
92.94, rue 111.., Belrvt.
L1B1RIA
J. Momolv Komora, Monrovlo.
LUXEMBURGO
L1bralrl. J. Schvmmor, lvxembourll.
MARRUECOS
Bureav d'6Iude. el d. portlcipatlon.
Indurtrlonel, B. ruo Mlchoux.lellolro,
Rabat.

MIXICQ
Editorial Horm.l, S;A., IlInaclo Marlacol
41, México, D.F.
NORUIGA
Johon Orundt Tanum Forlqll. Kr. Au.
gUlhgt. 7 A, Oslo.' .
NUEYA ZILANDIA
UnUed Natlonl Auoclallon o, ""ow Zoo
land, C.p.O. 1011, Wolllngtpn.
PAISES BAJOS
N.V. Martlnvl Nllhoff, Longo Voorhaut
9, '..OrovenhOllo.
PAICISTAN
The Pokbton Co-operotlve Book Soc/ety,
Dacco, Ealt Pakbtan.
publl.he,. Unlted, Ud., Lohor•.
Thomo. & Thoma., Korachl, 3.
PANAMA
Jo.. Menende., Apartado 20'2, Av. 8A,
lur 21.58, Panamá.
PARAGUAY
Allencla de L1brorlal d. Salvador Nlzzo.
Calle Pte. Franco No. 39.43, Aluncl6n.
PERU
lIbrerla Intornaclonol del Pe.,), S.A.,
L111lO.
pbRTUOAL
Llvrorla Rodrlllue., 186 luo Au,oa, L1•.
bcia.
IIINO UNIDO
H. M. Stotlonery Offlc., P.O. Box '69,
London, S.E.l. ,
REPUBLICA ARABE UNIDA
lIbrol,le "Lo Re"alllan.. d'Egypte", 9
Sh. Adly Pa.ha. Calro.
RE"UBLlCA DOMINICANA
lIbrerla DominIcano, Mercod.. 49, Clu.
dad Trvllllo.
SINOAPUR ,
Th. Clty 800k Store, Ud., Collyo. Quay.
SUECIA '
C. E. 'rllze'. lCunlll. Hovbokhanclel A·B,
Fredlgotan 2, Stockholm.
SUIZA
Llbralrl. Poyot, S,A., Laulonne, Ge",ve.
Han. Ravnhordt, Klrchga..e 17, ZUrlch 1.
TAILANDIA
Pramuon Mlt, Ud., 55 Chakrawat Road,
Wot 1u~, Bangkok.
TURQUIA
lI¡'rolrl. Hachott.,469 I.tlklol Coddoll,
BOYOlllu, Iltllnbvl.
UNION DE REPUBLlCAS SOCIALISTAS
SOVIETICAS
Mezhdvranodnayo ICnylgo, Smolenlkaya
Plolhchad, MOlkvo.
UNION SUDAFRICANA
Van Scholk'l Bookltore (ply.), Ud., Box
724, Pretorio.
URUGUAY
Ropro••ntocI6n de Edllorlale., Prof. H.
D'Ello, Plazo Cogoncho 1342, ,. pilO,
MontBvldeo.
VENJ:ZUELA
llbretlo d.1 Ed., Av. Miranda, No. 52,
Edf. Gailpán. Caraca•.
VIII.NA,",
llbralrJe.Pop.terl. Xu4n Thu, 185, ru.
Tu·Do, B.P. 283, Saigon.
YUGOESLAVIA
Conkarjeva Zololba, Llvbllana, Slovenla.
DrYavno Preduzec~, Jugoalavenlko
Knillla. TerDzllo 27/11, 8oograd.
Pro.v¡oto, " Trll. Brototvo 1 Jedlnltvo,
Zagreb.
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